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Péntek. 

KOLOZS 
85. Szám. 

Megjelenik e lap minden Szeredán, Pénteken és Va- 
sárnap. Előfizetaetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 

ivatal, i t évnegyedre 3 ft 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 
Az Ó-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 

STEIN könyvk 1á A Közé 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pet elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

lap anyagi ügyeit érdeklők u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

(D,) Szemle. Az olasz kérdés annyira előtérben 
áll, hogy a közfigyelmet egészen lekötni látszik, oda 
van forditva mindenkinek tekintete; mi fog történni 
azon tartományokkal és városokkal, kik nyilván álla- 
nak ellent azon államszerkezetnek, mely közt öket a 
háboru kezdete találta, s határozottan kivánják a pi- 
emonti királyságba bekebleztetésöket. 

Napoleon ugy látszik azon reményben van, hogy : 
ezen mozgalmat tekintéljes szava minden fegyver 
használata nélkül lecsillapitandja, s ugy látszik ezen 
békés kiegyenlitésre kivánta társul felhivni a szárd 
királyt is, midőn Reisset gróf által arra akará birni, 
hogy a herczegségeket fejdelmeik visszahivására rá- 
beszélje, a mit azonban Victor Emanuel magától 
mindenkorra visszautasitott. 
Azonban midőn a confederatio eszméjébe Szár- 

dinia beleegyezett, már a béke fél nyereményt nyert, 
az addigi nehézségeken, s talán Pármát éppen ezen 
helyzet vitte arra, hogy mozgalma veres republica- 
nus irányt vegyen, ha csak a veres köpeny alatt nem 
Napoleon reactioja jelentkezik, ki, hogy a békepon- 
tokat fegyverrel kényszerithesse, szükségesnek érez- 
heti azt, hogy Olaszország kilépjen azon magatar- 
tásból, melyet éppen a Napoleon programmja és biz- 
tatása létesitett. 

Egy olasz nemzeti hadsereg ellen, melynek élén 
most Garibáldi áll, a szárd király iránt köteles hű- 
ség esküjét fenntartva; sokkal több következetlenség 
fellépni a franczia fegyvereknek, mint volna egy Maz- 
zini-féle republicanus lázadás ellen. Tehát Párma tul- 
zásai ha Olaszországban viszhangra találnak, ha ott 
egy lázadás üt ki, melynek élén a Mazzinisták álla- 
nak, akkor Olaszországnak még mostani vékony ki- 
látásai is elvagynak játszva, akkor Napoleon kérdé- 
sen kivül hadserget küld az olaszok ellen, mert egy 
ottani republicánus zavar által az ő koronája is fe- 
nyegetve lehet, midőn Francziaországban még mind 
csak az ő nyomása tartja lefojtva a republicánuso- 

kat és a socialistákat. 
Tehát éppen olasz érdekben az ottan elkezdő- 

dött vörös köztársasági irány, nagy eszélytelenség. 
A tűúlvitt követelés, túlkényszeriti a reactiót, s ha az 
éhes mohon kap a falatok után, hamar megful miattok. 

Mig azonban a közfigyelem az olasz egységi 

küzdelmen függ, addig az események fészkét gon- 
dosan hordják a Spree mentétől a Rajna mentéig, a 

német egység tojásai alá is, melyekből valaha a po- 
rosz sas császári koronával keljen ki. 

A gothai párt folyvást mozog s a német váro- 

sok s községek azon adresse-i, melyekben egy köz- 
ponti kormányzás és képviselet sürgettetik a porosz 
vezérlete alatt, egy oly jelenség, melyet — habár ek- 
korig a porosz politika nagyon tartózkodólag viseli 
magát — a közfigyelemnek szem elől téveszteni nem 
lehet. 

A kérdés ingerültsége már a szövetség minden 
rétegeiben mutatkozik, s közelebbről is M. Frank- 
furtban a szövetségi felekezet katona kravalja, ugy 
látszik nemcsak kaszarmai csetepate, de izgatásoknak 
szomoru és aggasztó kinövése. 

Ezen eseményt részint a lipcsei, részint a frank- 
furti lapok után közlik részletesen a birodalmi és 
hazai lapok, mi ezekből a „Frankf. Post Z." és Nat. 
Z." közleményeit vesszük át. 

A ,„Frankf. Post Z.4 irja G-ról: „Véres össze- 
koczczanás volt az itteni szövetségi fedezet egyes 
csapatai között, melyek pénteken este kezdődtek, s 
azóta oly aggasztó kiterjedést vettek, s mindkét rész- 
ről oly elkeseredéssel folytattattak, hogy városunk 
nyugalma érdekél y tó szükség van döntő 
segitségre. A mult szombat estéjének első óráiban 
történt véres viaskodás után, mely a friedbergi ka- 
putól a belváros utczájáig terjedett, s ott nehány órán 
át nagy nyugtalanságot idézett; katonai s polgári 
hatóságok léptek fel, hogy a további tusakodást aka- 
dályozzák, de az ujabb-czivakodások, melyek tegnap 
délután a város több részeiben megujultak, s ma dél- 
után ismételtettek, ugy látszik szigorubb rendszabá- 

lyokat igényelnek." Ugyanezen napról irják a „Nat. 
Zeit.-nak: „Tegnap, ugy a katonai, mint a polgári 
előljáróság külömbféle intézkedéseket tett a katona 
kihágások meggátlása ellen sat., de az egyetlen esz- 
köz, a katonák consignálása s a fegyver elvétele, a 
mi megfoghatlan, ekkorig mellőztetett. Igy már ma 
délután több helyeken véres verekedésre ment a do- 
log. A legdühösebb verekedés a bockenheimi és a 
mindenszentek kapujánál folyt. Az utóbbit a poroszok 
több versen megrohanták, s midőn egy erős őrcsa- 
pat szegzett szuronynyal reájok tört, amazok fegy- 

verrel álltak ellent, s az őörvezető halálra lön sebe- 
sitve. Ma délelőtt a saxenhauseni hidnál a bajorok és 
osztrákok ezivakodtak össze. Azt mondják, hogy az 
izgatást polgári egyének tették, s valóban közülök 
többen befogattak. Ugy mondják két halott van s 
20—–30 sebesült. Az ingerültség nagy." 

Igy irnak a lapok a frankfurti kravalról, hely- 
telenség volna ugyan ezen kihágásoknak nagyobb 
politikai fontosságot tulajdonitanunk; de megis nem 
lehet attól is megtagadni az idők jelenségét. A be- 
fogatások tanusitják, hogy az izgatás ott is foly, 
s hogy a német egység kérdése nem alszik az olasz 
megett, s Európának folyvást sok rendbehozni va- 
lója lesz. 

Ausztria már egy pár kérdésben oly engedé- 
kenységet mutatott Poroszország iránt, miből remél- 
hető, hogy a két nagy német hatalom egyetértve a 
szövetségben az idők kivánataihoz képesti reformo- 
kat megteendi; azonban kérdésbe lehet tenni, ha vaj- 
jon addig a franczia politika nem zsákmányolandja 
ki az ottani fejlődő izgultságot, melynek alapján el- 
végre az oly régóta sovárgott falathoz, a Rajna bir- 
tokához juthasson. 

E kérdésből jó alkalmat merithet Napoleon egy 
szorosabb szövetkezésre Ausztriával, Porosz és Észak- 
Németország ellenében, mignem végre saját czélját 
elérhetné. 

Azért a most oly eleven olasz mozgalmak mel- 
lett olykor kisérjük figyelemmel a halványabb, de 
végeredményeiben sokkal fontosabbá válható német 
ügyeket is. 

— Hirdetvénye a cs. k. földtehermente- 
sitési pénzalapi igazgatóságnak, az 1858. 
september 15-kén — birod. törv. lap. 153 sz. alatt — kelt 
legfelsőbb nyilt parancs által országos jövedelmek- 
bőli kárpótlás mellett megszüntetett tized tar- 
tozások mikénti kitudásáról s azokértjáró tizedkárpót- 
lás felszámitásáról. 

Oly czélból, hogy az 1858 septemb. 15-kén birod. 
törv. lap 153 sz. a. kelt legfelsőbb nyiltparancs 1. és 3. 
§S. határozatai állal országos jövedelmekből leendő kár- 
pótlás mellett megszüntetett földesuri, fiscalis és 
egyházi tizedért járó kárpótlás a vételjogositott fe- 
lek számára a lehető leghamarább kitudassék és kiszolgál- 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró Orbaán alázs-tól. 

„Én házadat ugy használom mint sajátomat, 
te ruháimat, fegyvereimet viseled, szekerem 

használod mint én a tiédet, kivéve a nöket;" ez 

vala jelszavok ezen politikai és vallási ujitók- 
nak, felekezetükbe a keresztények is felvétet- 
tek. Az uj tan tanitványai fedetlen fővel (mint 
a görögök és rómaiaknál tevék a szabadság tisz- 
telői) s minden más öltözet nélkül mint egy ma- 
gok elejébe ak rongygyal járták be a tarto- 
mányokat, s a nép mindenfelől özönlött zászló- 
jok alá, több ellenek küldetett hadsereg sem- 

misittetett meg általok, s végre a szultán látván 

az uj tan fenyegető hóditásait, s annak komoly 
fordulatát, összes európai és ázsiai hadsergét 
12 éves fia Murad (ki amasiai kormányzó volt) 
vezetése alatt ellenök küldötte, a Stylarios hegy- 
ségben (Kara-Burnunál Smirna közelében) el- 

szánt küzdelem után legyözettek, vezérök Dede 
szultán (Bürekcsi musztafát, igy hivták követői) 
elfogatott, egy deszkára kereszt alakban felsze- 
geztetett, s egy teve hátán hordoztatott, tanit- 

ványai nem akarván mesteröket megtagadni, 
szemei előtt kegyetlenül kivégeztettek, s ök 
mosolylyal ajkaikon haltak meg, mondván : De- 
de szultán jöjön el a te országod ! Kemali Hu- 
bin serge Amasia mellett gyözetett le s a zsidó 
felakasztatott. Ázsiába ilyeténképen lecsende- 

sittetvén a forradalom, Murad Európába vezette 
sergeit Bedredin ellen, ki a Hemus tájékára 
terjeszté tanait, Szeres mellett megveretvén s 
fogságba esvén, felakasztatott. Igy végződött be 
azon gyászos forradalmi dráma , melynek több 
száz emberélet esett áldozatul; ez vala a leg- 
komolyabb vallásos mozgalom, mely valaha a 
török birodalmat megrázkódtatta. 

S alig fútta el ezen győzelmek szele azon 

viharos felhőket, melyek vészszel fenyegeték 
szultán Mohamed romokra s két testvér hullájá- 
ra fektetett trónját, midőn előállott egy áltest- 
vér Musztafa (egy ily nevü fia Bajazednek az 
angorai csatában eltünt), kit a török történet- 

irók Duzme Musztafának (hamis Musztafának) 

hivnak, ez az oláhországi vajdától s Dcsumeid 
pashától (a nikápolyi kormányzótól) segittetve 
egész Thessalonic-ig (Szalonik) nyomul előre, 
de itt sergei szétverettek s maga Thessalonicba 
menekült, a parancsnok Leontarios a keleten 

szent vendégjoggal védte a szultán kiadási kö- 
vetelése ellenébe , s miután a császár biztosi- 

totta a szultánt, hogy éltében szabadon nem 
bocsátandja, a szelid természetű szultán még 

nyugdijt is rendelt számára. 

Mohamed khán a byzanczi császárnál egy 
látogatást tévén, Adrianápolyba ment, hol gu- 
taütésben meghalt 824-ben(1421). A fővezér ti- 
tokban akarván tartani a szultán halálát, mig 
fia Murad Amasiából meg jön, rendeletet adott 
a seregnek egy ázsiai hadjáratra elindulni; de 
az orvos fecsegése által a titok elárultatott, s a 
janicsárok a szultánt látni akarták elindulások 
előtt; a furfangos fővezér eloszlatandó a kéte- 
lyeket, a szultán hulláját a szerály ablakába 
ültette, s egy hátul elrejtett apród kezeit a 
szultán kaftánjába dugva, azokat mozgatta, mint- 
ha a szultán áldását adná a sergekre, csak 40 
nap mulva, midön Murad megérkezett (Amasi- 
ából) Bruszára, s midőn Emir szultán Oszmán 

kardjának felkötése által szultánnak szentelte- 
tett, tétetett közzé szultán Mohamed halála. 

Szultán Mohamed kormánya alatt a görö 
császár a szultán börtőnörévé aljasult volt le, 
Mohamed testvérének (Szolimánnak) fia ott tar- 
tatott börtönbe, s a szultán egy nagy összeget 
fizetvén, a császár megmérgeztette, a szultán 
két kisebbik fia, Duzme musztafa és Dcsumeid 

pasha, mind a byzanczi császár porkolábsága 

alatt voltak fogva; a szultán ezek tartására 
nagy összegeket fizetett a császárnak , s a volt 

a csaknem kizárólag a fővárosra leapadt Gö- 
rögbirodalomnak fő jövedelmi forrása. Alig lé- 
pett II. Murad khán (közönségesen II. Amu- 
rát) trónra, hogy a görög császár Emánuel kö- 
vetei megjelentek, s a császár porkolábi jogá- 
ra hivatkozva a szultán fiát, s tartására nagy 
összeg fizetését követelték; ellenkező esetben 
Duzma musztafa szabadon bocsátásával fenye- 
getődzvén. Murad visszautasitó feleletére Le- 
ontarios 10 galerával Lemnosba küldetett, hol 
Musztafa és Dcsumeid pasha egy kolostorba 
fogva voltak, s azokat hajójára véve Galipoli 
előtt jelent meg, e város felszólitásokra nem 
adván fel magat, Leontarios ostromolni kez- 
dette. Musztafa és Dcsumeid pasha naponta nö- 
vekedő sergeikkel Adrianápoly felé nyomultak 
elő. Bajazed pashát küldötte Murád Musztafa 
ellen, de Adrianápolynál sergének nagyobb ré- 
sze átment Musztafához, maga elfogatott,s Dcsu- 
meid pasha rendeletéből lenyakaztatott. Adria- 
nápolyból Galipoli ellen vezette gyözelmes ser- 
gét Musztafa; a város feladta magát, de Musz- 
tafa szépen kijátszodta a görögöket Cmert meg- 
szegvén igéretét, hogy a Görögbirodalomhoz 
tartozott, s elfoglalandó városokat visszaadja a 
császárnak) Galipolit megtartotta magának s 
Leontarios követelését ezen szavakkal utasitá 
vissza : Én nem a görög császár javára fogtam 
fegyvert, hanem az igaz hit és a proféta dicső- 

ségére. ari 
Musztafa Lampsakusnál átszállott Ázsiába s 

az Ullubád felé nyomult előre, a szultán ezen 
folyónál állitá fel sergeit; szultán Emir három 
napig imádkozott a győzelemért, s Musztafának 
három napig folyt órravére, ezáltal annyira el- 
gyengült, hogy képtelen volt a csatába részt 
venni, lovassága (Abasea) régi főönökök Mikhál 
oglu által visszavezettettek a szultánhoz, s mi- 

után Musztafa sergei egy előörsi csatában meg- 
verettek, Dcsumeid pasha, ki lelke volt a for- 
radalomnak, kincseivel együtt megszökött. Ezen 
hirre panicusi félelem szállja meg Musztafa ser- 
geit, s azok szétfutoltak mint tyúkok az ölyv 
közeledtére , Musztafa nehány ezer emberrel 
Galipoliba menekül. 

A szultán (hajós serge nem lévén) az uj pho- 
ciai (genuai) gyarmattal szövetkezik 50,000 
aranyat fizetvén Adorno Györgynek (a Doge fi- 
ának, ki uj phociai kormányzó volt) s az általa 
küldött hajóhadon átszállitja hadsergét az euró- 
pai partokra (Musztafa 50,000 aranyat igért 
Adornonak, hogy a szultánt neki kézbesitse, de 
a becsületes genuai visszautasitá a nemtelen 
ajánlatot, s a szultán értesülve átkarolta Ador- 

nót mint testvérét) Galipoli mellett Musztafa 
sergei semmivé tétettek, ő maga kincseivel 
Oláhországba volt menekülendő, midőn egy 
szolgája által elárultatván, kézre került, s Ad- 
rianápolyban egy toronyra akasztatott fel. 

mánuel a dolgok ezen folyamatján meg- 
ijedve, követséget küldött a szultánhoz hizelgő 
Dékeajánlatokkal, a szultán azon izenettel e- 
reszté el, hogy nemsokára maga személyesen 
megjelenend Byzanczban a béke feltételei felett 
értekezendő. S nehány nap mulva megjelent 

20,000 emberrel Byzáncz falai alatt, s elkez- 
dette ostromolni azt. Szultán Emir megjöven- 

dölte az órát, midőn a főváros az igaz hivök ke- 

zébe esend, s több száz dervish (kiknek az apá- 
czák igértettek zsákmányul) a koránnal keze- 
ikben lelkesiték az oszmánlikat. Eljött a szultán 
Emir által megjövendölt nap august. 24. 1422., 
Emir felült öszvérére s kihuzta kardját, s a ser- 
get ostromra vezette; de a görögök hősi 
védték a falakat, nő, gyermek, s az öregek 
a falakon küzdöltek s kövekkel zúzták el az os- 
tromlók fejeit, végre estefelé a törökök eléget- 
ve ostromió gépeiket, visszavonultak, 

(Folytatj 



tassék , - nem tévén külömbséget, ha a tízed földtermé- 
nyekből vagy oly tárgyakból, melyek nem földtermények, 
avvagy netalán a jövedelem tizedrészénél nagyobb vagy 

csekélyebb mennyiségben fizettetett légyen , — ezennel 
következő rendeltetik: 

I. A mi a földesuri (urbéri) tizedet vagy a kilencze 
det, hol az divatban volt, illeti, – a hová mindazon ti- 
zed tartozik, mely az egykori földesuraságok által 
külömbség nélkül, ha a földesuraság egy egyes vagy er- 

kölcsi, egyházi vagy világi magán személy, avvagy az 
állam-kincstár vagy egy pónzalap, egy alapitván s a t. 
mint olyanok (földesuraságok) által az urbéres 
telkekről és az ők voltjobbágyaiktól vétetett, — arra néz- 
ve valamennyi ezen osztálybeli tized-jogositott felek a 
nyiltparancsilag öket illető tized kárpótlási igényeiket az 
általuk huzott tized-tartozások bejentése 
által tartoznak érvényesiteni a következő határozatok 
szerint: 

a) Az ily nemü tized iránti bejelentésnek az által 

kell bényujtatnia, a ki az 1855 april. 10-ki hirdetvény s 
az ahhoz mellékelt oktatás I. szakaszának határozatai 
szerint a megszüntetett urbéri járandóságok 
bejelentésire jogositva volt 

b) A kárpótlandó földesuri tized-tartozások béjelen- 
tésinek tized-béjelentési táblák (A. betü) szerkesztése s 
bényújtása által, és az itten megnevezett esetekben még 
egy főkimutatás (B. betü) és egy saját kisérő beadvány 
által kell megtörténnie. 

c) Az A. alatti tized-béjelentési tábla minden e- 
gyes községre nézve, a melyben az ily nemü tized sze- 
detett, külön szerkesztendő, és arra csak is a nyomtatott 
ivek használandók. 

d) Ha a földesuri tzed ugyan egy vármegyé- 
nek (vidéknek, széknek) több községeiben vétetett, ak- 
kor az ugyanazon vármegye ugyanannyi A. betü alatti 
béjelentési tábláiról egy főkimutatás is szerkesztendő a 
nyomtatott B. betü alatti iv használatával. 

e) Az A. betü alatti tized-béjelentési tábla belső 

rovatainak kitöltésinél a mult évi september 15-rőli I. f. 
tizedkárpótlási nyiltparancsnak következő határozatait tar- 
tozik a béjelentő szem előtt tartani s azok szerint eljárni. 

a) Ha tized-megváltási szerződések léteznek, ezek 
a kárpótlás kiszabása tekintetében a szerződő felekre néz- 
ve annyiban szolgálnak sinormértékül, a mennyiben a- 
zok 1836–1847 éveken belől legalább is kilencz évi 
időszakra terjednek ki. Ezen kilencz évi középleges 
megváltási összeg minden levonás nélkül kárpótlási jára- 
dékképp, s annak huszszoros mennyisége kárpótlási tőke- 
képp tudandó ki. A termésbeli adózások vagy szolgálmá- 
nyok a telekadó-provisorium által megállapitott árak sze- 
rint, vagy hol ilyes árak nem léteznek, az országos bi- 

zottmány által megállapitandó hasonló árak szerint tudan- 
dók ki, s azoknak középleges értéke ugyanazon módon 
számittassék ki (tized 1. f. nyiltparancs 4. §.) 

Ennél fogva ha a tized megváltása készpénzben volt 
teljesitendő , ugy a béjelentő az A. alatti béjelentési táb- 
lában a „tizedtartozások neme" czim alatti rovat 
G. főrovat) 42. tételszáma alatt; 1836-1847 éveken 

belől, az illető kilencz évi rovatok mindenikébe az évi 
megváltási pénzösszeget, — és a II. főrovatba a kilencz 
évi középleges megváltási összeget veendi fel. Hogyha 
pedig a tized megváltása oly termésbeli adózások és szol- 
gálmányok teljesítésiben áll vala, a mint azok a táblában 
a „tizedtartozás ok neme felirat alatt előfordulnak, 
akkor az évi szolgálmány vagy adózás az erre vonatko- 
zó 41. tételszámok alatt az illető kilencz évi rovatok min- 
denikébe fölveendő , és a kilencz évi középleges jö- 
vedelem a tized-tartozás minden egyes nemére 
néz ve a II. rovatba kiteendő. A IV. rovatban a tized alá 
tartozó minden egyes tárgyra nézve az adósorozati egyes- 
ségi ár iratik be az árbizonyitvány alapján. A mellettes 
adósorzati egyességi árak szerint kiszámitandó érték e 
ezen középleges jövedelemnek a tized alá tartozó minden 
egyes tárgyra nézve az V. rovatban láthatóvá teendő. 
Azon tized-adózásoknál, melyekre nézve az árbizonyit- 
vány szerint adósorozati árak nem léteznek , s melyek a 
pénzalapi igazgatóság által megállapitandó árak szerint 
lesznek felszámitandók, a IV. és V. rovatok kitöltetlen ha- 
gyandók. A kérdés alatti tized-megváltási szerződések 
eredetileg vagy hitelesitett másolatban csatolandók az il- 
lető bejelentésekhez. Hogy ha a megváltási tizedtartozás 
emberi emlékezet óta szokáson alapul, a nélkül, hogy egy 

irásbeli szerződés léteznék, akkor az a bejelentési tábla 
„Jegyzetet rovatában világosan megjegyzendő. 

(Folytatjuk. 

vUjdonságok. 
Tegnapelőtt Ő cs. k. Ap. Fölsége születési innepé- 

lyére városunk diszesen kivilágittatott, a várpiaczán levő osz- 
10p körül helybeli czukrász Ulrich ur görögiüze gyönyörköd- 
tette a népes közönséget, mialatt és után Pongrácz zenekara 
müűködött ugyanott. Tegnap az egyházakban az ily alkalmakkal 
szokásos istenitiszteletek s imák tartaltak. A nap nevezelessé- 
gét emelte, hogy a piaczi toronyra ugyanakkor délután tették föl 
a religio jelképét a sz. keresztet. 
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— Augusztus 15-dikén a sétatéri arenában Uhlrich ur 

által ismét diszes tüzjáték rendeztetett, nagy közönség jelen- 
létében, melyet a búcsura ide sereglett népség részvéte is ne- 
velt. Az előadott s jól sikerült tüz képletek következők voltak : 

1) Flora napfényben. 2) A szerencse csillaga. 3) Geometriai 

vonaljáték. 4) Nagy tüzművészeti gyakorlat. Az előadást egy 
néma képlet zárta be, melyben Maria Terézia császárnő és ma- 

gyar királynőnek a pozsoni országgyüűléseni jelenete ábrázol- 
tatott. A magyar rendek kevés szám által voltak ugyan a kép- 
letben képviselve, de Magyarországnak tüzcsillagokból kiálli- 
tott czímer paizsa jól nézett ki. A szinlapon a tableauxban elő- 

állitott jelenet következőleg volt hirdetve : 
VI-ik Károly császár koronáját Mária Theréziának hagyta 

hátra, ki mint II-ik Mária Magyarhonban kelleme és jellemszi- 
lárdságaért felejthetlenné lőn. A sors az ő részére a legnehe- 
zebb probát mérte. Trónja ellen, melyet a pragmatica sanctio 
neki itélt, egész Európát szövetkezve látván, midőn már koro- 
natartományainak nagy része el volt veszve, Pozsonban nagy 
ünnepélyes országgyülést hivott egybe szept. 11-kére 1741-ben. 
Midőn Mária Therézia egész gyászban , a kis koronaherczeget 
Józsefet karján tartva, a magyar hongyülésben megjelent, azon 
lelkesedéssel, melyet csak az anyai szeretet sugal, következő- 
leg szólott az ország rendeihez : Ellenségeimtől megtámadva, a 
körültem valoktól elárulva, országaimat a feloszlás elő-estéjén 
látom, s nem marad egyebem hátra, mint bizalmam hü ragasz- 
kodástokhoz és győzelmes fegyvereitekhez, s midőn magamat 
és gyermekemet a ti oltalmatok alá helyezem, rajtatok alapszik 
utolsó reményem, s bizom a ti szeretetekbe és hüségtekbe." E 
szavak által a magyar nemzet föllelkesedve , nemes loyalitását 
egész fényében kimutatta, s a szerencsétlenség ellen a legerő- 
teljesb eszközökhez nyult, hogy a nagy császárnét a veszélyből 
kimentse. Ezen vitéz tett a magyar nemzet évkönyveiben mint 
örökös hüségi tett be van vésve. 

— Megjelent a r. kath. Lyceum nyomdájában „A kolozs- 
vári rom. kath., nyilvános teljes gymnasium évkönyve, szer- 
keszté a n. intézet tanári kara, VIII. füzete 1858/,. A diszesen 
kiállitett évkönyvet t. t. tanár és akademiai tag Vass József. 
„Regényes tájképek Al-Csikban"t czimű tanulmányi jegyzetei 
nyitják meg, melyben azon táj népe és természeti szépségei, 
melegen a székely nép nemes jelleme s képességei által meg- 
hatott tollal tárgyaltatnak azon szabályos irmodorban, melyről 
az érdemes tanár ismeretes. Főbb tárgyát képezik előadásának: 
a Szent Anna tava, a torjai kénbárlang és Bálványos vár. A fü- 
zet további tartalmát képezik a tanintézet körében tett időszaki 
intézkedések sorozata; a tanári kar név és szakmaszerű soro- 
zata, részletes jegyzetek a tanonczokról, átmenti tanterv az 
1859/60. tanévre, rendkivüli tantárgyak, magyar irály gyakor- 
lati feladványok, átmenti vizsgálatok eredménye. Ezeket a füg- 
gelék követi, melyben az intézet tudományos szereinek gyara- 
podása adatik elé. 

— Az angol nök szerelmesek lettek a magyar nyelvbe, a 
mi nem is csoda, mert e gördülékeny nyelv minden mások fe- 
lett a legkecsesebb mozgást adja az ajkaknak. A mint a „Hír 
irja miss Linda Withe, több magyar mesét s népmondát forditott 
angolra, s ki fogja adni, most még Strafford marduise tanul ma- 

gyarul, a többek közt. A magyar nyelv tanulása igen terjed 

Angolországban. 
nezia ágyunaszádokról igy ir egy tudó- 

sitó : „Ezek az ágyunaszádok igen különös és rettenetes gépek. 

Mindegyiknek csak egyetlen ágyu van az orrán, hanem az aztán 

vontcsövű harmincz fontos. A ki róla helyes fogalmat akar sze- 
rezni, gondoljon egy czápára, mely ágyut hordoz a fején. A 
naszád sohasem fordul oldalt az ellenségnek, s rettenthetlenül 
megy neki a leggyilkolóbb tüznek is, mert az ellenséges go- 

lyóknak, minthogy ezek keresztül nem furják, hanem vissza- 

pattannak róla, csak vasorrát tartja oda. 
— Boroszlóban valaki oly szert talált föl, mely a kémény 

belső tapaszához vegyitve , azok tisztitását, s igy a kéményse- 
prőket is fölöslegessé teszi. E szernek egyik alkatrésze a kony- 
hasó, a másikát titokban tartja a feltaláló. Hogy ezen keverék 
a korom lerakodását gátolja-e, vagy azt megemészti, arról hall- 

gat a feltaláló. Ha ez ujtalálmányu szer csakugyan alkalmas a 
mondott eredmény előidézésére, ugy sok gyuladás lesz általa 

meggátolható. 
— A Tiflisben megjelenő „Kawkas' czimüű orosz lap hi- 

vatalos jelentést közöl azon iszonyu földrengésről, mely f. évi 

junius 11-dikén Schemachában, a Kaukazuson túli hasonnevü 

kormánykerület fővárosában dühöngött. Délután 4 órakor tör- 

tént az első lökés, s másfél percz alatt a város pompás palotái- 
val s kerteivel együtt romokban hevert. A házak nagy része 

vagy összeomlott, vagy tetemesen megsérült. A fák a főldből 
kifordulva gyökereikkel égfelé álltak. Több mint száz ember a 
romok alatt lelte halálát. Az emberek a vész első pillanatában 
megrémülve futottak ki házaikból az utczára; mindenkinek 
volt siratnivalója, ki rokonait s hozzátartozóit el nem vesztette, 

sirathatta elpusztult vagyonát. Senkise merte az éjt födél alatt 

tölteni, annálinkább, mert az első erős lökés után mintegy fél 
óra mulva egy másik még hatalmasabb rázkódás következett. 
Késöbb egy harmad k lökés is fordult elő, s az éj folytában a 
földingását s többször megujult gyenge lökést lehete észreven- 
ni. Másnap reggel 7 órakor ujolag erős rázkodás történt, mely 
a még épen maradt épületeket legnagyobb részben összedönté. 
Az uj görög székesegyház is, daczára erős falának, a közepén 

kettérepedt. Junius 25-kén, midőn a hivatalos tudósítás utnak 
indult, a földrengés közben nehány órai szünetekkel, még 
folyvást tartott, Áz emberáldozatok és vagyonbeli károsodás 

nagyságáról eddig tudósitásunk nincs. 

— A londoni kristálypalotában megtartott Hándel-ünne- 

pélyen első napon 17,109, a másodikon 18,000, a harmadikon 
27,000 ember volt jelen. Közremüködött 92 első, 90 másodhe- 
gedü, 60 gordonka, 10 fuvola, 10 oboa, 10 klarinét, 10 fagott, 
ő trombita, 12 kürt, 2 bombardon, 1 nagy dob, 6 kis dob sat.; 
továbbá 725 sopran, 719 alténekesnő, 650 tenorista, 662 bas- 

sista, összesen 394 hangszer, s 2765 torok, ide nem számiítva 
a solo énekeseket és énekesnőket. A bevétel 330,000 pfrint, a 
tiszta jövedelem 150,000 pft volt. 

— Csapó, aug. 16-kán, 1859. - Tegnap, azaz folyó hó 
13-kán itten Csapón, birtokos M. K. ur csürös kertjében tüz 
ütött ki, mely a folytonos szélcsend daczára borzasztó sebes- 
séggel terjedelt elannyira, hogy kevesebb mint három óra 
alatt M. K. urnak öt asztagja, öt karó szénája, M. J. urnak, ki 
szomszédos, két asztag buzája, két karó szénája, két háza, 

istállója és kassa, V. F. urnak három asztagja, négy karó szé- 
nája és egy cseléd-háza a dühöngő elem martaléka lett; délu- 
táni 4 óra felé a tüztől mintegy száz olnyire álló háza B. S. ur- 

nak lángbaborult, mi annyira zavarba hozott mindnyájunkat, 

hogy majd nem tudtuk magunkat tájékozni, az elem 15-dikén 
reggelig dühöngött mind a mellett is, hogy a szomszéd ugrai 

és radnóthi vegyes ajku lakosok a legnagyobb készséggel és 
önfeláldozással sieltek segitségünkre, jóllehet Ugrán szinte az 

nap hamvadott el egy asztag és egy lakház; itt külön köteles- 
ségemnek ismerem a radnóthi haszonbérlő Csiki urak szives- 
ségét kiemelni, kik 8 fogatukat bocsáták rendelkezésünk alá 
fogadják érette hálás köszönetünket. Másnap, azaz 16-kén a tüz 
egy a tüztől távoli utczában hamvaszta el egy lakóházat, mi 
egy óra alatt megoltódott; ugyan az nap estve egy más gyult 
eg, de ez rögtön elfolytódott, az oltás alatt egy csomó pör- 

költ kendert találtak a födélbe. Kénytelen vagyok jelen alkalom- 

mal a román ajku proletár népség lanyhaságát kiemelni, mely- 
nek csak nehánya vett kitünő erélylyel részt az oltásba. Az egész 
kár körülbelül 4-5 ezer ezüst frtra tehető , biztositva csak M. 

K, ar volt a marosszéki biztositó egyletnél. Ez alkalommal nyil- 
vános köszönetemet vagyok szerencsés nyilvánitani vidrátszegi 
haszonbérlő t. cz. Baruch Károly urnak, ki az elégettek szá- 
mára 40 véka rozsot bocsáta rendelkezésem alá, fogadja érette 
a károsultak nevében hálás köszönetemet r. 1. 

Politikai hirek. 

– London, aug. 8. Az alsóház véleménye El- 
cho inditványa felől bizonyára egyértelmü leend azzal, 
melyet a szabadelvü lapok többsége nyilvánit. A congres- 
sus, melytől a toryk Angolország becsületét annyira fél- 
tik, ugy látszik, Ausztriának s a pápának sincs inyére. 
Az „Observer" nem kis mértékben hangsulyozza ezen 
körülményt; azt állitja, hogy a szerint itélve, a mint jól- 
értesült körökben hallani, az osztrák és a pápai kormány 
abban fáradoztak, hogy az olasz kérdésnek congressusoni 
megvitatását meghiúsithassák. Másrészt alighihető, hogy 
Francziaország és Ausztria, — még a britt parliamenti 
reactionarius párt támogatásával is, – remélhetnék egy 
állandó , tartós politikai épület alkothatását, csupán a vil- 
lafrancai alapon; hogy azt képzelhetnék maguknak, mi- 
szerint az olasz népet szabad egészen elmellőzni, vagy 
hogy olyan hatalmat tennének föl maguk erejéről, a mely- 
lyel Orosz-, Porosz-, és Angolországot kizárhatnák Eu- 
rópa egy olyan fontos és semleges helyzetű részének ren- 
dezéséből, mint Olaszország. - A hivatalos „Morning 
Post" is, - mely kissé függetlennek látszani akaró tö- 
rekvésében annyira vitte dolgát, hogy az imperiálisticus 
iró Cassagnac-ot Olaszország ellen irányzott megtámadá- 
sai miatt rendre utasitja - még a „Post' is ismétli azon 
nézetet: „hogy a zürichi tanácskozásokkal nem lesz meg- 
oldva az olasz kérdés. A zürichi conferentia Olaszor- 
szágot nem hajthatja bele a confoederatióba. Ausztriát a 
tervezett szövetségbe befogadni épp oly lehetetlenség, 
mint Velenczét elszakitani a többi Olaszországtól. És ha 
az államszövetségből semmi sem lesz, akkor az olasz kér- 
dés ugyanazon ponton áll ismét, a hol 1859-ki januárban 
állott. 

A „Times" megjegyzi, hogy a császár az olaszok 
szeme fölnyilásán éppen ne csodálkozzék, és hogy ezen 
kiábrándulást ne zavarja össze a hálátlansággal. Más részt 
időjártával az olaszok is hihetőleg el fogják ismerni, hogy 
Lajos Napoleon nem valami természet fölötti hatalommal 
és megváltói erővel biró lény ugyan; de lényegileg ne- 
kik mégis jó barátjok és jótevőjök volt. „Egyébiránt — 
mond folytatólag – minden attól tügg, hogy minő irányt 
veendnek végtére a Közép Olaszország feletti értekezle- 
tek. Mi nem vagyunk képesek azon gondolatnak ellentál- 
lani : hogy a francziák császára annyira meg tudna feled- 
kezni a hitről és hüségről, hogy képes lenne a három 
herczegséget és a legatiokat előbbi uraik lábai elé lökni, 
s egyszersmind kitenni mindazon szenvedésnek, a miket 
a reactió rájok fogna mérni. Francziaország és Ausztria 
császárai nem intézhetik el ezen tartományok ügyeit; mert 
nem azok voltak a csatamező; s nem is volt azoknak a 
háboruval semmi dolguk, kivéve a herczegségekből ki- 
jött hadjutalékokat. Toscanának éppen oly joga van kor- 
mányformáját megváltoztatni, mint Francziaországnak. 
Milyen értéke van akkor Napoleon császár jogczímének 
a franczia trónhoz , ha a toscanai népnek nem áll szabad- 
ságában az, hogy uralkodóit maga válaszsza magának ? 
A mi Toscanára vagy Francziaországra nézve áll, Pár- 
mára és Modenára nézve is meg keli annak elvben állni, 
minthogy az esetek között semini egyéb különbség nem 

forog fenn annál az egynél, hogy az utóbbi két herczeg- 
ség katonai ereje aránylag véve jelentéktelen. Az egy- 

házi állam semlegessége különösen elismertetett; Fran- 
cziaországnak s Ausztriának épp ugy nincs joguk meg- 
rendelni, hogy kinek kell kormányozni ezen államok la- 
kosait, a mint nincs joguk Angolországba vagy Éjszak- 
Amerikába al-kirátyokat kinevezni. Azonban mellőzve a 
jogi kérdést, hihetetlennek látszik minekünk az, hogy 
Francziaország császára Közép-Olaszország népét vesze- 
delembe vezette volna azért, hogy aztán hátat forditson 
nekik. Ha Toscana, Párma , Modena és a legatiók fegy- 
vert fogtak , ez csak azért történt, hogy ő egy hadsereg 
élén vonult be Olaszországba, s azon szándokát nyilvá- 
- 
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nitá : hogy Olaszországot az Alpesektől a Reggioig meg- 
szabaditja az osztrákoktól. Már azzal nem csekély lépést 

tett visszafelé, midőn kinyilatkoztatta : hogy Velenczé- 
nek s a hires várnégyszögnek Ausztria birtokában kelle 
maradni; ám legyen , hogy ez elkerülhetlen a háboru ke- 
serves szükségeinek egyike volt. De Közép-Olaszország 
tartományaira az semmikép sem alkalmazható, s el kell 
ismernünk : hogy ha ezek függetlensége biztositva s Lom- 

bardia Piemonttal egy tömör királysággá összeolvasztva 
van, akkor Napoleon császár az olasz nép nem csekély 

jóltevőjekép fogja magát kitüntetni. Csak hadd folyjon le 
tiz év, egy ilyen elrendezés fölött, a nélkül, hogy fran- 
czia vagy osztrák hadsereg ujra meglátogatná az olasz 
földet, s Olaszország épp ugy maga leend felelős saját 

sorsáról, mint Angol- vagy Francziaország."6 
– London, aug. 9. Az alsóház tegnapi ülé- 

sében Elcho lord előterjeszté már többször elhalasztott 
inditványát!, mely az angol kormánynak egy az olasz ügy- 
ben tartandó congressusbani netaláni részvevése ellen 
van irányozva. Indokolását azzal kezdi, hogy az előbbi 
kormány részrehajlatlan semlegességét magasztalja, s 

Francziaországot, még inkább pedig Szárdiniát, a leg- 
utóbbi háboru előidézésével vádolja. Ö maga is rokon- 
szenvet érez ugyan Olaszország szenvedései irányában; 
azonban ő azokhoz tartozik, kik mindemellett is kárhoz- 
tatják az Ausztria elleni jogtalan megtámadást. Ő is bá- 
mulja Szárdinia alkotmányos haladásait; de e mellett nem 
feledkezhetik meg arról, hogy Szárdinia 1849 óta, Au- 
sztria irányában kihivási és sértegetési politikát követett. 
A szenvedő nemzetiségek melletti fegyveres beavatkozás 
elve oly elv, mely ellen Angolországnak tiltakoznia kell; 
mivel különben az államjog minden érvényét elveszti s 
Európa a német ököljog hajdani korába tér vissza. Vala- 
mint az olasz háboruról, ugy a villafrancai békéről is két 
különböző nézet létezik. Mig némelyek őszintén örven- 
denek a vérontás megszünése fölött, s remélni akarják, 
hogy a háboru az olaszoknak némi áldást hozott, noha e- 
zen czél elérése iránt kételkedniék kell, egyszersmind 
azonban örülnek rajta, hogy Ausztria naghatalmasság ma- 
radt s ezért az európai súlyegyen megőriztetett, vannak 
mások, kik Olaszország irányábani rokonszenvük által 
annyira el hagyák magukat ragadtatni, hogy a béke által 
reményünkben csatlakozva érzik magukat, a mennyiben 
Ausztria az Alpesek olasz oldalán még mindig uralkodik. 
Ö kénytelen azt hinni, hogy ő felsége kormánya az utóbbi 
nézetnek hódol; az fájlalni látszik, hogy Ausztria nem 
vettetett vissza az Álpeseken tul, s nyilván alkudozás 
utján ohajtja azt kivinni, mi a fegyver hatalmának nem 
sikerült. Azon tény, miszerint Russeil lord franczia „meg- 

bizottét szerepét játszá s Francziaország 7 pontját az au- 
sztriai kormánynyal közlé, annak indulatát eléggé mutat- 
ja. Azt is szeretné tudni, ha vajjon igaz-e, hogy a 7 
pont később 3—4 pontba olvasztatott össze, s a franczia 
követ által az ő két nemes barátja elé terjesztetett, hogy 
ezek azokat a kabinet tudta nélkül elfogadták, s hogy a 
kabinet a következő napra hivatott össze, ama pontok tár- 
gyalása végett; mig időközben az ausztriai s franczia csá- 
szárok békét kötöttek. - Russell lord közbeszól : Ez 
nem igaz. - Elcho lord elismeri, hogy igy ő roszul 
volt értesitve; azonban szinte nem lehet róla kétség, 
hogy Walewszki gróf, jun. 20-ki süirgönyében , az angol 
kormány nézeteit s ohajtásait ugy jelölé ki, mint Fran- 

cziaországéival ugyanazonosakat; már pedig a franczia 
kormányt csak nem lehet semlegesnek nevezni. Mire tö- 
rekedhetnék egyébre egy ily részrehajlóan gondolkodó 
kormány egy congressuson, mint 1848-ki régi irányok 
megujitására? - Horsman pártolja az inditványt. — 
Kinglake annak, mit Elcho mondott, nagy részével 

egyetért; azonban még sem pártolhatja az inditványt; 
mivel az rendkivül hasonlit bizalmatlansági szavazathoz, 
a mennyiben a háznak azt ajánlja, hogy a korona s an 
nak törvényes tanácsosai közé helyezze magát; ez annyit 
tesz, mint ez utóbbiaktól közvetve a bizalmat elvonni. 
Ezen körülmények közt ő a napirendre térés iránti módo- 
sitványt terjeszt elő. - Gladston e nem foghatja meg, 
hogy mi czélja lehetne az inditványnak. Az angol kor- 
mánynak sohasem volt szándéka, csupán azért venni részt 
egy congressusban, hogy „egy béke részletei rendbe 
hozassanak;" ha valaha congressusban részt venne, ez 
csak azért történnék, hogy általános európai érdekü 
nagy kérdésekkel foglalkodjék. Ő izetlenségnek tartja az 
angol kormányt Ausztria irányábani ellenséges indulattal 
vádolni; ő szint ugy belátja Ausztria fontosságát, mint 
bármelyik ellenzéki tag. Azonban az olasz kérdés nem 

tegnapi vagy tegnapelőtti találmány és nehézség. Vala- 
hányszor 45 év óta, a szabadság Olaszországban fölemelé 
fejét, Ausztria mindig beavatkozott az ellen s minden 
régi állapotot megszilárditott. Igy természetes, hogy 
Szárdinia Olaszországban minden üldözöttek menbelyévé, 
minden hazafias törekvés központjává, s ezáltal Ausztriá- 
ra nézve állandó fenyegetéssé lett. Ez utóbbi hatalmas- 
ság sohasem fog Olaszországban békés főuralmat gyako- 
rolhatni. - Az előbbi kormány számára ő a részrehajlat- 

lanság és semlegesség érdemét éppen nem ismerheti el; 
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mivel a Derby 1. lelépése után közzé tett kékkönyv félig- 
meddig lőpor-szagu. — Jelentéktelen vita után, melyben 
tetemes számu szónokok vettek részt, - Russell lord 
emelvén szót, az annyira „semleges" előbbi miniszterium 
bámulóit arra emlékezteti, hogy ama miniszterium elnöke 

Ausztriát illetőleg a „vétkest" kifejezést használta; erre 
melegen védelmezi Szárdinia politikáját, annak királyát 
Olaszországhozi visszonya tekintetéből, oraniai Vilmos- 
sal hasonlitván össze; ezután emlitést tesz egy Bécsből 
éppen most kapott sirgönyről, melyben az ausztriai kül- 
ügyminiszter azon hitét fejezi ki, mikép a modenai s tos- 

canai lakosok egy kevés türelem mellett önkényt és örö- 
mest visszafogadandják előbbi fejedelmeiket, s végre az 
annyiszor emlegetett közbenjárás történetére tér át. - 
„Persigny gróf papir-szeletjét" ő az egész kabinet meg- 
egyezésével adta át az ausztriai követnek, a porosz és 
orosz követekkel erről egyetlen szót sem szólt. Az au- 
sztriai követnek azt mondá, hogy semmi véleményt sem 
fejezhet ki a franczia javaslatokról. Azonban az ausztriai 
követ azt kérdé, hogy mire határozná el magát Angol- 
ország, ha — noha ez valószinütlen - Ausztria alkudo- 
zásba akarna bocsátkozni. Erre ő azt válaszolá, hogy 
Angolország kész lenne közbenjáróul vagy más Ausztriá- 
ra nézve kellemes minőségben ajánlkozni, valamint, ha 
az ausztriai követ ebbe beléegyeznék, az orosz és porosz 
követeket is kész lenne a javaslatokról értesiteni. - Ő 
szoros kötelességének tartá Ausztriának kijelenteni, mi- 
szerint a béke a javaslott föltételek alatt lehetséges volt, 
mivel ha ő ezen jelentést elmulasztja s ha Ausztria Vero- 
na, Peschiera s Velencze bevétele után, kedvezőtlenebb 
pontok elfogadására látja magát kényszeritve, őt méltán 
szigoruan kárhoztathatták volna. Ez szerdán történt. Va- 
sárnap a franczia követ négy pontot terjesztett a minisz- 
terelnök elé, azon kérelemmel, hogy ezen ujabb javas- 
latot ajánlja az ausztriai kormánynak. Azonban Apponyi 

gróf ugyanazon este azt irá neki, hogy a császári kor- 
mány a szerdán közlött pontokat egészen elfogadhatla- 
noknak találja. Mivel a 4 pont lényegesen megegyezett 
az előbbi javaslatokkal, a miniszteri tanács elhatározá, 
hogy az ausztriai kormányt azzal többé nem háborgatand- 
ja. Beszédének további folyamában, Russell lord igen 
melegen védi az olasz népnek saját sorsának intézése 
iránti jogát , éppen ugy , mint egykor , Belgium , Holland, 
Svéd-, Franczia- s Angolország népei maguk számára uj 
uralkodó családokat választottak. - Disraeli megtá- 
madja a kincstári kanczellár érzületét, s veszélyes követ- 
keozményeit jósolja annak, hogy ha oly gondolkodásu 
egyének küldetnének egy congressusba s a 45 év óta 
fennálló bécsi szerződések aláásására felbátorittatnának. 

Egyébiránt Elch lord inditványának alalakját nem helye- 
selheti; s nem szeretné, hogy egy ily fontos kérdés az 
ülésszaknak tényleg utólsó ülésében szavazásra bocsátas- 
sék. - Ezért az inditványozónak azt tanácsolja, hogy 
inditványát vonja vissza. Palmerston lord csodálja, 
hogy az ellenzéki párt keblében nem uralkodik nagyobb 
egyetértés. Mig Fitzgerald s Whiteside bátran védik az 
inditványt, az igen érdemes gentleman visszavonulásra 
fujja meg a trombitát. Vajjon valóban csupán az inditvány 
szerkezete lenne-e ennek oka? O a házat biztositja arról, 
hogy a kormány még semmi congressusban sem akar részt 
venni. Még eddig a kormány csupán czélzást kapott arra, 
mikép megtörténhetik, hogy congressusba fog meghivat- 
ni; a körülményektő, még pedig még most előre nem 
látható körülményektől függ, ha vajjon a meghivás el- 
fogadhatónak fog-e itéltetni, vagy nem. Egy oly indit- 
vány, mely a kormány itéletét előre meg akarja kötni, 
se czél-, se korszerünek, se alkotmányosnak nem nevez- 
hető. - Erre Elcho lord kijelenti, hogy a vita által 

czélját elérve hiszi, s a napirendre térési módositványt 
elfogadjá. (Folytatjuk.) 

— Páris. A világ nagyon kiváncsi a beszédre, 
melyet Nápoleon császár folyó hó 14-kén tartandott A 
miniszteri tanácsot 10-ről 11-re halasztották. Hihetőleg 
ezen ülésben fogott megállapittatni mit mondjon a császár. 

Annyival feszültebben várják pedig ezt, mivel a fél- 
hivatalos lapok kérdéseket pengetnek, melyeket a villa- 

francai béke után nem minden ember várt. Igy például: 
Granier de Cassagnac ur megint Angliát fe- 

nyegeti egy czikkben , melyet tulajdonképpen a franczia 
hadsereg dicsőitésére irt. 

Nincs ma a világon - ugymond - jobban ellátott, 
jobban kezelt , jobban élelmezett , jobban tartott, jobban 
kitanitott vagy vitézebb hadsereg, mint a miénk; s ha a 
tengeri szállitás rendszere be lesz tőltve, mely nekünk 
megengedi, hogy észerevétlenül egy hadtestet áttegyünk 
az ellenséges part egyik pontjára: akkor Francziaország 
irigyeinek és ellenségeinek tanácsos lesz kétszer meg- 
fontolni a dolgot, mi előtt ingerelnék..6" * 

A béfejezés igy hangzik: 
„Eppen azért hiában volna minden törekvés a mi 

katonai hatalmunkat ellensúlyozni. Utánozhatná tán vala- 
ki - mint mondók — fegyvereinket, de nem utánozhatná 

katonáinkat, kivált miután élükön oly uralkodó áll, a ki 
tudja, hogy kell nagy ütközeteket állani és nyerni."6 

— Peorosz lapok párisi levelezői még míndig fenye- 
gető felhőket vesznek észre a láthatáron. Nem csak az 
olasz , hanem egy uj kérdés is aggasztja őket, melyet 
angol-porosz kérdésnek neveznek. Igy a „Nat. Ztg." e- 
gyik tudósitója azt látja, hogy az oly nagy zajjal hirde- 
tett békeláb nem egyéb rejtett hadilábnál. A hajóhad le- 
fegyverzésére - ugymond— ki adták ugyan a parancsot, 
de olyanformán, hogy az nyolcz nap alatt képes megint 
csatakészen előállani. Az elbocsátott tengerészek öt nap 
alatt megint hajóiknál lehetnek, melyekről csak az árbo- 
czokat szedik le. Az ágyuk a hajón maradnak, csakhogy 
most már nem engednek azoknak napvilágot látni, azaz : 

vissza huzzák őket a lőrésekből, melyeket deszkával 
szegeznek be. Máskor az ágyukat s a többi eszközöket 
az arsenalokba hordták. Ezuttal minden a hajókon marad. 
A mi a franczia szárazi hadsereget illeti, levelező nem 
tudja hányadán áll a dolog azon szabadságra bocsátások- 
kal , melyeket a császár papiroson elrendelt; csupán any- 
nyit emlit mint bizonyost, hogy a chalonsi tábor, mely 
jelenleg 40,000 emberből áll, két sőt talán öt hadosz- 
tálylyal is szaporittatni fog, tehát 60—70,000, vagy 
tán 100,000 emberből is álland. 

— A fnémerországi szövetségi reformtörekvések 
napról napra feltünöőbbek. Az eisenachi szabadelvüek pro- 
grammjához több és több községek csatlakoznak, me- 
lyek illető kormányaikat kérvények által hivják fel, hogy 
ezen nemzeti ohajtás teljesedése ügyében a magas szö- 
vetségnél lépéseket tegyenek. A nyugoti és éjszaki né- 
met vidékek a népképviselet alapjára fektetett parliamen- 
tet, önálló központi felelős kormánynyal kivánnak, – a 
déli államok ezektől anynyiban eltérnek, hogy ezek 
a szövetségi reformot a két nagyhatalommal, s főleg az 
ezek közt fennlevő surlódások közt kivivetőnek nem tart- 
ván, szövetséget csupán a kisebb államok közt akarná- 
nak létre hozni. E nézet különösen Bajorországban talál 
helyeslésre, s ennek egyik hirdetőjeül maga a hires Pford- 
ten lépett fel. Poroszország, melynek kormánya figye- 
lembe szokta venni alattvalóitól jövő kivánat-nyilatkoza- 
tokat, e reformok inditványozásától elvileg nem idegen 
ugyan, minthogy azonban azokat még nem tartja odáig 

megérteknek, hogy sürgetésök sikerrel biztathatna, ez 
okból inkább némely oly előkészületi intézkedésekkel a- 
kar a szövetségi gyülés előtt föllépni, melyek midőn egy 
részről a német nemzet erősbitését eszközlik, egyuttal 
hathatósan segithetik azt a kitüzött czél felé. Ezen előké- 
születi eszközök egyikének tekintik Berlinben a német 
tengerpartok erősitését; s a hadilletőségeknek az idő igé- 
nyeihez mérendő javitását. A berlini kabinet megelégli 
ezuttal e két pontra nézve hivni fel a magas szövetség fi- 
gyelmét, és sürgetni annak határozatát, a többit, mi még 
hátra van, majd előtérbe hozandja a jövő. 

— A Timesnek irják Pármából. A veres repub- 
licanusok élén mint ismert vezér áll a heves fejü ügyvéd 
Ermelonghi. Ez volt kezdeményezője az első forra- 
dalmi mozgalomnak, mely Pármában máj. 1-jén kitört. 
Ez a párt 1854-től, a parmai herczeg meggyilkoltatásá- 
tól fogva egy tőrszövetséget kötött, részes volt az azon 
innen Pármában elkövetett gyilkosságokban. Pártfeleik 
most fellegyverkezve a nemzetőrség közt vannak, szá- 
muk naponta ezerekkel nevekedik a szabadcsapatbeliek 
közöl, kik Piemont és Lombardiából haza mennek. Rövi- 
deden: 1859-ben az 1849-ki jelenetek ismétlése mutat- 
kozik, s a szárd királynak mint nemzetiségi vezérnek 
félrelökése Mazzinit ismét a dolgok élére emelheti. Már 
hallunk feltünő fenyegetéseket a herczegnő élete ellen; 
ha magát Pármában mutatni merészelné. Tény az, hogy a 
Bioli kávéházban egy kötelező irat van , melyben az alá- 
irók kötelezik magokat, hogy mindenkit legyilkolnak, 
vagy főbe lőnek, kik a herczegnő visszahelyezését kö- 
vetelnék, avagy csak inditványoznák is. Fortschr. 

—– Florencz 13. august. Franczia, angol, po- 
rosz és orosz biztosok érkeztek ide, hogy a toscanai 
nemzetgyülés tanácskozványaiban részt vegyenek. 

– Turin, august. 11-ről. Bolognából vett sür- 
göny szerint ottan a helyi kormány egy rendeletet adott 
ki, melyben egy választó gyülés hivatik össze, hogy a 

nép akarata azáltel nyilvánittassék. Mazzini ügynökei fog- 
dostattak be. ! 

- Toscanában most a nemzetgyülés vonja 
magára a fegyelmet, hol nem sokára a nép saját akaratát 
nyilványitandja. Hirek szerint azon esetre, ha a Szárdi- 
niába bekeblezést kieszközölni nem sikerülne, a nép sza- 
vazata három egyéniség közt fogna megoszolni u. m. Ca- 
rignán , Robert és Napoleon herczegek közt, de az ed- 
digi uralkodónak ottan legalább nyilvános pártja nincs. 

Bec- börz e. August 16-kán: Nemzeti kölcsön 100 pft. 
80.10. Metalligues 5 peentes 76.15. Urbéri papirok : magyar 73.50. erdélyi 
72.50. Bankrészvény 910. Korona 16.15. Cs. k. arany 5.56. Ezüst 16.50. 

T. és felelősiszerkesztő DOZSA DÁNIEL. 



ÉRTESIT 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilahics k megyei törvényszék utján b. Josin czi Lász 

nyaztattk. A követelések beadandók aug. 31-ig. Tárgyalási nap 
oct. d e. 9 órakor 

sz udvarhelyi megyei törvényszék utján Sőver Fe- 

lónak hoszszumezői, hidvégi, lomperti, badacsoni, idosvai b. u 
T118 ft töke, 1719 tt k. hátr. - Ugyanannak. mint b. Bán fi Zs. 
jógélvezőjének o. baksai b. u. 4491 ft töke, 1098 ft k. hátr. — 
Tótfalusi Péter örököseinek peeri, elezbusztai pele-szarvádi. 
smi b. u. 2156 ft töke. 889 ft k. hátr. - Jugenicz Máriá- 

ippi, a. kaznacsi, cserecsi, etzrok b. u. 2941 ft ti ke, 
nek ft k. hátr., nannak krasznai, csizeri, ballaházi, bo- 
ronamezői, ujvágási b. u. 9445 ft töke, 2353 ft kamat hátralék 
utalványaztatik. A követelések beadandók aug. 31-ig. Tárgyalá- 
si nap oct 25. d. e. órakor. 

Ugyanott Porcsalmi Helén és krecnirak ippi, bogdán- 
házi, o. keczeli b u. 1510 ft töke, 377 ft k – Kis Lajos 
örököseinek újnémethi, csögi, érmindzenti ki u. 7416 ft töke, 
2209 ft k. hátr. - Kolumbán Eszter, özv. Ketheli Lászlóné- 
nak ippi b. u. 318 ft töke, 170 ft k. hátr. - idősbb Porcsalmi 
F. örököseinek perecseni, o, keczeli, lecsméri b. u. 2373 ft töke, 
1180 kamat hátralék utalványaztatik. köselősek beadandók 
aug. 31-ig. Tárgyalási nap oct 18. d. e 

A Brassói cs. k. megyei korvoyedk utján Savai Antal 
örököseinek n. berivoi b. u. 2588 ft - gróf Mikes János és 
Károlynak uzon, kökesi és lisznyói a u. 7999 töke, utalvá- 

mártoni b. u. 600 ft töke 1314 ft k. hátr. -Mike 
Anna, fe Andrásnénak lázárfalvi, kozmási, tusnáci b. u. 1988 

ft töke, 1065 ft k. hátr. – S án dor Lászlónak, anyja gr. Kál- 
noki Mária örököse nek lázárfalvi, kozmási, cs. tusnádi csicsói, 
delpei, dorsovai, taploczai. madélaivi. barbósfalvi, csobot- 
falvi b. u. 4927 ft töke, 2587 ft k - Bors Istvánnak cs. 
sz-királyi, cs. sz. imrei, mindszenti u. ar ft töőke, 817 ft k. 
hátr. –Bogadi Károlynak csik svatamási, jenöfalvi, cs. sz. do- 
mokosi, cs. szépvizi, cs. sz mih lyi, cs. sz. miklósi b. u. 9562 ft 
töke, 5085 ft k. hátr. — Nagy Dénezsnek cs. sz. kikelt sz. 
imrei, mindszenti b. u. 963 ft töke, 488 ft k. hátr — Geréb E- 
leknek csicsói b. u. 2697 ft töke, 1183 ftk. hátr, –- Miko k 

nak cs. c ögödi, cs. sz. léleki, cs. sz. simoni, cs. sz. imrei, csa- 
teszegi, cs. ksobotfalvi, várdorfalvi, csicsói. cs. csomortoni b. u. 
5714 ft töke, 2782 t k hátr. - Drothleft Domokosnak tekerő- 
bataka kilyerfalvi, gyetgyó szer miklósi b. u. 3681 ft töke, 724 
ft k. hátr. - Solyom nak gy. ke tekerőpataki b. 
u. 1912 ft tőke, 501 ft k el — Végh Andrásnak tekerőpat 

kamat hátralék málrmaeztük övelelésék beadandók sept. 1- 
ig. Tárgyalási nap nov. 2. d. e. 

A brassói megyei törsényzzé ber özv. Sarka diné, Bo- 
gathai Annának teleki recsei b, u. 890 ft töke, 462 ft kamat hát- 
ralék utalványaztatik. A körelelések beadandók sept. 1-g. Tár- 
gyalási nap nov. 3. d. e. 

A sz. udvarhelyi rárak törvényszék utján gr Lázár 
Györgynek gy. szárhegyi, alfalusi , vaslábi, kászon-jakabtalvi, 
ditrói b. u. 11,399 ft töke, 527 ft kamat hátralék ralvnyztt 
A követelések beadandók sept. 1-ig. Törgyalási nap nov. 2. d. 
9 órakor. 

Ugya anott gr. Lázár Klára Herczeg Janosnénak gy. szár- 
hegyi, újfalusi, vaslábi, kászon-Jakabfalvi b. u. 3356 ft töke, 
1657 ft kam t hátralék nialvánvaztelik. követelések beadan- 
dók sept. 1-ig. Tárgyalási nap nov. 2. d. u. 9 érakor., 

m. vásárhelyi megyei kolvészék utján Pálfi Dénezs- 
nek hetui. balavásári b. u. 662 ft tőke, 231 ít k. hár — Bors 
Istvánnak zágori b. u. 562 ft töke 181 fik. hátr. - Pál Károly- 
nak, mint Kovrig Gy. jogélvezőjének székely sóspataki b u. 
1010 fi töke 555 fi k. hátr.- Munytyán Villának czikmán- 

ki, kilyerfalvi b. u. 674 ft töke, 168 ft k. hátr. — Antal- 
nak csicsói, cs. tapliczai. borsovai. delnei, cs. sz. tamási, jenő- 
falvi, cs. karozfalvi b. u. 9271 ft töke, 4594 ft k. hátr. — Deák 
Antalnak gy szárhegyi, tekerőpataki b.u 1647 ft töke, 456 ft 

ri b. u. 83 ft töke, 45 ft k. hátr. - 
lerhbia m özvegyének mezőbándi b, u. 1854 ft iöőke, 1019 ft 
kamat hátralék utalványaztatik. A követelések beadandók septem. 
2-ig. Tárgyalási nap nov. 2. d. e. 9 órakor 

MIRDIUOBN. 
MEM HIVATALOS. MIT TEGYEN 

Kolozsvárti Stein János s Maros-Vásárhelytt Wittich Józse f mabem áDén könyvkereskedésében kapható : EdsT eddHTHEH . mmdb 
Az erdélyi szdasási egyesület által kitüntetett ovk 

rta BERDE ARON. Ara 35 ujkr. 

TÉNETE 
ABONYI L. 

FEUILLOT G. 

Az EGYEKJEM PaLLO 

BGY SZEGENY IEJV TŐR 
Regény. 1 köt ára 1 ujforin 

B. PODMÁNICZKI, 

A magyar gazdákat érdeklé 

legfontosabb 

Rétfüvek ess Takarmánynövények 
rövid ismmertetése 

45 szinezett ábrákkal. 
Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

GAZDASÁGI KÉTSZERES SZÁMVITEL. 
Példányokkal együtt irta Farnos Károly. 

Ára 2 ft. o. ért. 

Folytatása a TESSÉK IBOLYÁT VENNI- czimü r egény nek. 

2 kötet ára 2 forint o. ért. 

KEREKGYÁRTÓ ÁRPÁD, 

MAGYARORSZÁG 
mivelődésémel törtémete, 

különös tekintettel az anyaország, ugy szinte Erdély, Horvát- és Tótország 

államéletére. 
I. füzet megjelent. Előfizetési ára e nagy terjedelmüű munkának 14 ft. 70 kr, uj. Egyes füzetekként 

is megszerezhető, 1 ft 5 krjával, az első és legutotsó füzetek ára letétele mellett. 

VIRÁGFÜZÉR 
TÁRSAS MULATSÁGOK 

TÖRÖK J. 

a HHGYHm EZA 
első rangu 

gyogyvizei és fürdőimtézetei. 
12 tájképpel. 

Ára 3 forint 15 krajczár osztrák ért. 

TÉREI PÁL, 

ANGOL-SHMOTNHNONI NAPLÓ 

1858-1859 évekről. 
8 angol aczélmetszet- s több kő- és fametszetekkel. 

94 
Éppel most érkezett egy ujabb külemény 

az általán kedvelt 
való di 

Schneebergi növény- allop- -ból 
Ára 5 ujforint. mely igen hatályos szer a torok-gyuladás, 

kérdések és számszerinti rekedtség, náthaláz, köhögés, mellszarulás 
feleletekben. enyegesedés eseleibe 

s IRTA Fris setdetnylől kavható, 
Kolozsvártt: Wolff János gyógysz.; Brassó jban: 

Szerzé Pák Dé 2 kötet 3 ft KASSAY ADOLF. Gyertyánfy; Tordán: Wolff Gábor gyógysz.; M.- 
zerz nes otel Má dik dí kiadás Vásár. ezdet- Jenei Albert gyógysz.; Lugoson: Ar- 

soai iszkla 7 nold József; Verseczen: Herczeg Seb. aaó 
A 3 svárt Misselbacher; Pancsován: Gra, a 
Ara 40 nikr. vé gyá, ysz.; é p Krémer Sam.; Szász 

a a I O a asz Gust: Spech; N.-Bányún: Haracsek isezára, 
1 v edeer Schőberl k uraknál. 

KIS TROMBITA 
VAGY 

MAGYAR DALOK 
kis gyermekek számára. 

A „Kis hegedü": párja. Irta Horkai bácsi. 

Ára füzve 28 kr. o. é. 

vagy 
Esmertető a vadásza: Nöreéebem. 

Ára 1 ujforint. 

AA 
a muűveészet törtémetéhez. 

Irta oRMós ZSIGMOND. 
ra 3 ujforint. 

Ára egy üvegcsének használati utasitással: 
1 ft. 26 kr. 0. ért. 

A ennevezett izományosokná kapható a 
. k. főorvos SCHMHHT átalán kedvelt 

tyukszemtapasz 
Főraktár: BITTNER GYI 

gyógyszerésznél Gloggnitzban. 

(T25) 

Eltévedt 106. 
Folyó hó 4-kén a mocsi járás A.-Szováth 

e helysége határáról egy 6-7 éves pej kancza, 
9 melynek ismertetőjele a homlokán egy csillag, 

bal nyakára felsülve 448 szám, de a 

HAZÁNK 
KÖZL 

a nemzeti történet és honamet köréből 
1859-diki évfolyam. 

Számos kö- és fametszetekkel. 
Az egész évi folyam ára 5 frt. 25 kr. o. é. 

Teendők a lőtenyésztés körül. 
Irta b. Wesselényi Miklós. 

Ára 50 ujkr. 

legyen szives jelenteni nálam alólirtnál A.-Szo- 

váth helységében, vagy pedig t. Stein János ur 

könyvkereskedesében Kolozsvártt. 
l Gothárd Sándor. 

AzZ EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasuteza 74 8sz.) 

Jkaletz Katalinnak, gróf 

nek látszik, — eltévedt; ki valamit tud róla, 


